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SYNOPSIS

Moja nieznana ojczyzna

Shushanik Brown ma 27 lat, urodzita sie i wychowywata w Polsce. Jej rodzice pochodzg z Armenii. Przez
wiele lat pracowali i mieszkali w Elblagu, gdzie prowadzili wtasny biznes.

Dwanascie lat temu wyprowadzili sie do Standw Zjednoczonych. Tam rozpoczeli zycie na nowo.
Shushanik za Oceanem rozpoczeta przygode z fotografia. Po ukoriczeniu szkoty sredniej zatozyta wtasng
firme i od tej pory fotografuje sluby, jezdzgc z nowozencami po catym swiecie. W pandemii
koronawirusa poczuta, ze nadszedt czas, aby zrealizowa¢ projekt o spotecznym charakterze.
Zdecydowata, ze odwiedzi swojg pierwszg ojczyzne - Armenie, po to, aby udokumentowac zachodzace
tam zmiany: spoteczne, psychologiczne, polityczne. Projekt nazwata "Ojczyzna, ktérej nigdy nie
miatam".

W reportazu “Moja nieznana ojczyzna” Shushanik opowie o drodze poznawania korzeni witasnej

rodziny. Czy tatwo jest by¢ Ormianka, Polkg i Amerykanka...?

My unknown homeland

Shushanik Brown is 27 years old and was born and raised in Poland. Her parents are originally from
Armenia. For many years they worked and lived in Elblagg, where they ran their own business.

Twelve years ago, they moved to the United States. There they started a new life. Shushanik began her
adventure with photography overseas. After graduating from high school, she set up her own business
and has been capturing weddings ever since, travelling with newlyweds all over the world. During the
coronavirus pandemic, she felt it was time to do a project of a social nature. She decided to visit her
first homeland, Armenia, in order to document the changes taking place there: social, psychological
and political. She called the project “Motherland I’'ve never had”.

In ‘My unknown homeland’ Shushanik will talk about the journey of learning about her own family’s

roots. Do you find it easy to be Armenian, Polish and American...?

Moje neznama vlast

Shushanik Brownové je 27 let a narodila se a vyrostla v Polsku. Jeji rodice pochazeji z Arménie. Dlouha
|éta pracovali a Zili v Elblagu, kde vedli vlastni podnik.

Pfed 12 lety se prestéhovali do Spojenych statl. Tam zacali novy Zivot. Shushanik zacala své
dobrodruzstvi s fotografovanim za ocedanem. Po absolvovani stfedni Skoly si zalozila vlastni firmu a od
té doby zachycuje svatby a cestuje s novomanzeli po celém svété. BEhem pandemie koronaviru citila,
Ze je Cas na projekt socidlniho charakteru. Rozhodla se navstivit svou prvni vlast, Arménii, aby
zdokumentovala zmény, které tam probihaji: socialni, psychologické a politické. Projekt nazvala "Vlast,
kterou jsem nikdy neméla".

Ve filmu "Ma neznama vlast" bude Shushanik vypravét o cesté za poznanim koren( své vlastni rodiny.

Je snadné byt Arménkou, Polkou a Ameri¢ankou...?
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Original script

fotografka

Nazywam sie Shushanik Brown. W Polsce méwig tez do mnie w skrdcie: Shu. Shushanik to jest biaty
kwiat, podobny do lilii. Moja mama zawsze powtarzata, ze wtasnie dlatego nazwata mnie Shushanik,
bo wiedziata, ze ja tez bede bardzo piekna. To stowa mojej mamy. | to jest bardzo popularne imie w

Armenii.

Urodzitam sie w Elblaggu, tam sie wychowatam do 15 roku zycia. Pamietam, ze uwielbiatam chodzi¢ na
Stare Miasto i zawsze siedzieliSmy przy Kanale Elblgskim z moimi przyjacidétkami. Ogladalismy tam
ludzi, rozmawialismy o wszystkim i o niczym. Duzo sie smiatysmy. ChodzitySmy do kosciota sw.

Mikotaja, do katedry, to jest moja ulubiona katedra i ogélnie wspominam bardzo pozytywnie.

reporter

A jakim byfas dzieckiem?

fotografka

Och! Szalonym i kreatywnym. (Smiech) Posztam do klasycznej szkoty muzycznej, gratam na
skrzypcach, tanczytam tance towarzyskie, na tyzwach jezdzitam, bytam bardzo aktywnym, bardzo
kreatywnym dzieckiem. No, ja oczywiscie jestem Ormiankga, wyglagdam kompletnie inaczej. Jeszcze
imigracja w Elblagu byta minimalna, jak bytam dzieckiem. Bardzo wyrézniatam sie. Bytam bardzo
wysoka, wiec z jednej strony tak... rzucatam sie w oczy... Byty dzieci, ktdre mi dokuczaty z tego, ze
jestem inna, ale takze moja mama mnie wychowata w taki sposdb, ze trzeba zawsze stabszych
chroni¢ i musimy te kulture w sobie posiadaé. Powiem, ze byto mi ciezko na poczatku bardzo, ale po
pewnym momencie tez zrozumiatam, ze kazdy ma swadj okres dojrzewania, poznania $wiata,
poznania innych i swojego wtasnego rozwoju, wiec to nie jest co$, co mozna wymusi¢ u kogos,
szczegollnie jezeli kto$ jest miody, to tylko powtarza to, co widzi. Zdarzaty sie przypadki, ze byly dzieci,
ktore wtedy mi dokuczaty, a jak dorosty, napisaty mi: “Wiesz co Shu, sorry, to nie byto fair, po prostu

ja wtedy nie wiedziatem lepiej...”. No i tak to sie skofczyto.

reporter

Kiedy bytas ostatni raz w Polsce?

fotografka
W Polsce Ostatni raz w 2016, 2017 roku.
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English script

Photographer

My name is Shushanik Brown. In Poland, they also call me Shu for short. Shushanik is a white flower,
similar to a lily. My mother always said that is why she chose to give me the name Shushanik,
because she knew | would be very beautiful too. These are my mother’s words. And it’s a very

popular name in Armenia.

| was born in Elblagg and | lived there until | was 15. | remember | loved going to the Old Town and we
always used to sit by the Elblagg Canal with my friends. We would watch people; we would chat about
everything and nothing. And we would laugh a lot. We used to go to St Nicholas’ Church, the

cathedral, this is my favourite cathedral, generally, | have very positive memories.

Reporter

And what kind of a child were you?

Photographer

Ohh! Crazy and creative. (laughs) | went to a classical music school, | played the violin, | did ballroom
dancing, | skated, | was a very active, very creative child. Well, and | am obviously Armenian, so | look
completely different. Also, immigration to Elblag was at a minimum when | was a child. So | stuck out.
| was very tall, so on the one hand yes... | was conspicuous... There were children who teased me for
being different, but also my mother brought me up in such a way that we must always protect the
weaker people and we must have this kind of culture within ourselves. | will say that it was very hard
for me at the beginning. But after a while, | also understood that everyone has their own point of
maturing, learning about the world, learning about others and their own development, so it is not
something that you can force on someone, especially if someone is young, they just repeat what they
see. There were times when other children who teased me, and when they grew up, they wrote to
me: “You know what Shu, sorry, it wasn’t fair, | just didn’t know any better at the time...” That is how

it was.

Reporter

When was the last time you visited Poland?

Photographer
The last time in Poland was in 2016, 2017.
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reporter

To co cie tutaj sprowadza?

fotografka

No w tym momencie rodzina, przyjaciele. Chcieliémy sie spotkac.

fotografka
Gdzie sie nie znajduje, zawsze mysle o kadrach - jakbym fotografowata ludzi, zycie, a szczegdlnie
architekture. Historia kazdego miasta, kazdego kraju siedzi w tej architekturze. Ja wtasnie bardzo

lubie takie rzeczy fotografowac.

reporter

Jeste$my na warszawskiej stardwce. Co tutaj przycigga Twojg uwage?

fotografka

Na pewno kamienice. Kazda jest inna, kazda ma swdj charakter.

reporter

Widzisz siebie w tym zawodzie za 30-40 lat?

fotografka
(Smiech) Nie wiem, czy konkretnie bym fotografowata wesela za tyle lat, ale i tak widze siebie w

fotografii.

fotografka

Po raz pierwszy w Armenii bytam, jak miatam 7 lat. Poleciatam z moim tatg i moja siostra. To byto

moje pierwsze doswiadczenie, ktérego za bardzo nie pamietam. Jak moi rodzice przeprowadzili sie do

Polski, to oczywiscie przeprowadzili sie, bo wojna o Karabach Gdérny zaczeta sie w tym czasie i krétko

potem takze byto trzesienie ziemi, ktdre zdemolowato bardzo duzg czes¢ Armenii.

Moi rodzice poznali sie w teatrze. Moja mama skoniczyta studia magisterskie w inzynierii metalurgii i

jej tata byt ministrem i powiedziat jej, ze jezeli ona chce byc¢ aktorka czy artystka, to nie ma problemu,

ale musi takze stac sie inzynierem. Wiec mama powiedziata: “Patrz i sie ucz!”. (Smiech) | poszta,
wykonata oba studia. | moi rodzice poznali sie w Teatrze Sundukyan w Erywaniu. Tam sie zakochali.

Jezdzili razem na wystepy, pokazy i dopiero przeprowadzili sie do Polski.
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Reporter

So what brings you here?

Photographer

Well at this point it is my family, my friends. We wanted to meet.

Photographer
Wherever | am, | am always thinking about frames - as if | am photographing people, life and
especially architecture. The history of every city, of every country resides in its architecture. | just

really enjoy taking photographs of such things.

Reporter

We are in the Old Town in Warsaw. What catches your eye here?

Photographer

Certainly the townhouses. Each is different; each has its own character.

Reporter

Do you see yourself in this profession in 30-40 years from now?

Photographer
(laughs) I don’t know if | would still be shooting weddings after all this time, but | still see myself in

photography.

Photographer

The first time | went to Armenia was when | was seven years old. | flew there with my dad and my
sister. And that was my first experience, which | don’t remember that well. When my parents moved
to Poland, they moved, of course, because the war over Nagorno-Karabakh started at that time and

shortly afterwards there was also an earthquake that demolished a large part of Armenia.

My parents met at the theatre. My mum graduated with a master’s degree in metallurgical
engineering and her dad was a minister and told her that if she wanted to be an actress or an artist,
no problem, but she also had to become an engineer. So my mother said: “Watch and learn!”
(laughs) And she went and did both courses. And so my parents met at the Sundukyan Theatre in
Yerevan. There they fell in love. First they travelled together to see shows and performances and

only then they moved to Poland.
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Wyjazd, jak miatam 15 lat - poleciatam z mojg mama. Faktycznie moje 15 urodziny skoriczytam tam,
bo poleciatysmy w lutym, zeby wtasnie skoriczy¢ nasze dokumenty na wyjazd do Ameryki. Przyszty
nasze papiery, ze dostaliSmy zielong karte i ze musimy polecie¢ do Armenii, wykona¢ wszystkie

badania, ztozy¢ wszystkie papiery, dostac te zielong karte i wylecied.

fotografka

Projekt nazywa sie “Ojczyzna, ktérej nigdy nie miatam” - “Motherland I've never had”. W tym
momencie jest chyba nawet wiecej Ormian za granicg niz w Armenii. Ciggnie nas do naszego kraju i
do naszych korzeni. Niestety, dla wielu Ormian Armenia jest drugorzedna - w takim znaczeniu, ze
jezeli wychowujesz sie w obcym kraju, to musisz sie nauczy¢ kultury, jezyka tego kraju najpierw, bo w
tym kraju zyjesz. Chcac, nie chcac, Armenia spada na drugi rzad i mysle, ze to bedzie dobry temat dla

nich.

siostra fotografki

Gdzie$ tam w gtebi serca powiedzmy wiesz, ze jeste$ Ormiankg, bo ptynie w tobie krew...

reporter

Arus. Siostra Shushanik, mieszkajgca w Stanach Zjednoczonych.

siostra fotografki

...bo rodzice ci o tym opowiadajg: o kulturze i o panstwie, i o wszystkim, i o historii. Ale prawda jest
taka, ze mnie uksztattowata Polska. Chodzitam do polskiego Kosciotfa, do polskiej szkoty, gdzie sie
uczytam polskiej historii. Dla mnie, gdzie$ w gtebi serca, zawsze czuje, ze jestem bardziej Polka niz

Ormianka.

fotografka

No i tez nie mieliSmy za bardzo Ormian ani w Elblggu, ani rodzin, ktére mieli nawet dzieci w moim
wieku, zebym mogta z nimi kontakt utrzymywacd chociaz w Polsce... wiec ja ten kontakt z Armenig
miatam ewidentnie minimalny, w Polsce jak zytam... wiec jak wyjechatam do Ameryki, méwitam: ja
jestem z Polski. No, ale przeciez patrza na mnie i widzg, ze ja na pewno nie jestem Polkg! (Smiech)
Mam ciemng karnacje, grube czarne rzesy, brwi, wielkie czarne krecone wtosy... i tak sie na mnie
patrza. “Ale nie wygladasz na Polke...”. Z takim przerazeniem to moéwig, bo nie wiedza, czy mogg mi

tak powiedzie¢, czy nie mogg mi tak powiedzieé. (Smiech)
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A trip when | was 15 - | flew together with my mum. In fact, | had my 15th birthday over there
because we flew in February to complete our paperwork for our trip to America. Our paperwork
arrived saying that we had got a green card and that we had to fly to Armenia, do all the tests,

submit all the paperwork, get that green card and then leave.

Photographer

The project is called “Motherland I've never had”. At the moment, there are probably even more
Armenians abroad than in Armenia itself. We are drawn to our country and to our roots.
Unfortunately, for many Armenians, Armenia comes second - in the sense that if you grow up in a
foreign country, you have to learn the culture, the language of that country first, because that is the
country you live in. Whether you want it or not, Armenia falls to second place and | think it will be a

good topic for them.

Photographer’s sister
Somewhere deep in your heart let’s say, you know that you are Armenian because of the blood that

flows in you...

Reporter

Arus. Shushanik’s sister, who lives in the United States.

Photographer’s sister

...because your parents tell you about it: about the culture and the country and about everything,
and about the history. But the truth is that it was Poland that shaped me. | went to a Polish church,
to a Polish school, where | learned Polish history. For me, somewhere deep in my heart, | always feel

that | am more Polish than Armenian.

Photographer

And we didn’t have many Armenians either in Elblag, or families who even had children my own age,
so that | could keep in touch with them at least in Poland... so when | lived In Poland, my contact with
Armenia was obviously minimal... and so when | left for America, | used to say: I’'m from Poland. But
they would look at me and see that I’'m definitely not Polish! (laughs) | have a dark complexion, thick
black eyelashes, eyebrows, big black curly hair... and so they would look at me and say: “But you do
not look Polish...” They say it with such horror, because they do not know if they can say that to me,

or cannot. (laughter)
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Poczekaj, ale ja faktycznie nie jestem Polka, po prostu w Polsce sie wychowatam, ale czutam sie jak
Polka. Jedyne, co jest wazne, to, to jak ty siebie widzisz i jak Ty siebie traktujesz. | kazdy dojdzie do
tego w swdj sposdb. Mnie pomogta duzo terapia. Polecam. (Smiech) Chodzenie na terapie, w wielu
przypadkach to jest potrzebne i pomocne. To miatam 25 lat juz, ze tak naprawde czutam sie w tym

pewnie. Zadnych watpliwosci.

Jakby ani nie mamy wojska, ani nie mamy funduszy, zeby walczyé, ani za granicg jakby nie mamy na
tyle kontaktu, zeby mieé¢ pomoc. A z drugiej strony, no jak to ma wygladaé? Czy Ameryka ma wystaé
swoje wojsko do Armenii... czy...? No nikt nie chce zaczg¢ wielkiej wojny, wiec jestesmy tak pomiedzy.
Ale to inspirowato moj projekt, zeby jednak sfotografowaé te rejony, porozmawiac z ludzmi, a
szczegolnie zapytac ich, czym jest dla nich Armenia. Co oznacza by¢ Ormianinem i co by chcieli, zeby
Ormianie za granicg wiedzieli na temat Armenii i swojej ojczyzny i swoich korzeni? Bo tak na dobrg
sprawe zaden z nas nie wie, ile jeszcze te rejony bedga. Czy nasza ziemia sie utrzyma, czy nasz kraj sie

utrzyma, czy staniemy sie tez takim narodem, ktéry po prostu zyje za granicg?

siostra fotografki

Na co dzien z mojg siostrg rozmawiam po polsku, czasami po angielsku, ale to bardzo rzadko. Z moimi
rodzicami rozmawiam po ormiansku, czesto rozmawiam po ormiansku... to znaczy po polsku... ale...
Mo&j maz jest Polakiem. Mateusz. Nasza cérka, ona ma 5 lat w tym momencie, ale méwi w trzech

jezykach.

fotografka

Jestem pewna, ze Ormianie, ktdrzy zostali, czujg, ze zostali sami w tym wszystkim, bo oni zostali w
tym kraju, zostali w tych trudnych okolicznosciach. Ale jednak Ormianie, ktorzy wylecieli, nabrali
wiecej mozliwosci i przywilejow, zeby wréci¢ i pomdc Ormianom dzisiaj. Jest wiele mtodych Ormian
takich jak ja, ktorzy chcg wrdcié, ktdrzy chcg poméc, ktérzy cheg inwestowaé w kraj. | stwierdzitam, ze
jednak najlepszy sposdb to wykonaé jest przez to, co Pan Bég mi dat do zaoferowania. Wiec czekatam
tylko na moment, kiedy bedzie mozna bezpiecznie polecie¢ do Armenii. Udato sie. Mdj maz pracuje
zdalnie, mdj kochany maz sie dostosowat i ja wtasnie zaczetam ten projekt. Juz zaczetam rozmawiac z

ludZzmi tam, zaczetam nawigzywac kontakty.
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Wait, but | am actually not Polish, | just grew up in Poland, but | just felt like | was Polish. The only
thing that is important is how you see yourself and how you treat yourself. And everyone will arrive
at this in their own way. Therapy helped me a lot. | recommend it. (laughter) Going to therapy, in
many cases is necessary and helpful. | was 25 years old already when | actually felt confident about it.

| had no doubts.

On one hand, we neither have an army, nor do we have the funds to fight, nor do we have enough
contact abroad to get help. And on the other hand, well, what should it be like? Should America send
its troops to Armenia... or what...? Well nobody wants to start a big war, so we are sort of in
between. But it inspired my project to photograph these areas anyway, to talk to people, and
especially to ask them what Armenia is to them. What does it mean to be Armenian and what do
they wish that Armenians living abroad knew about Armenia and their homeland and their roots?
Because, for all intents and purposes, none of us knows how much longer these regions will continue
to exist. Will our land hold out, will our country hold out, or will we also become the kind of nation

that simply lives in exile?

Photographer’s sister
On a daily basis, | speak Polish with my sister, sometimes English, but that’s very seldom. | speak
Armenian with my parents, | often speak Armenian... as | do Polish... but... My husband is Polish.

Mateusz. Our daughter, she is 5 years old at the moment, but she speaks three languages.

Photographer

| am sure that the Armenians who have remained feel that they have been left alone in all this,
because they have stayed in the country, have remained in these difficult circumstances. And yet, the
Armenians who left, acquired more opportunities and privileges to return and help Armenians who
remained. There are many young Armenians like me who want to return, who want to help, who
want to invest in the country. And | have found that the best way to do this, however, is through
what God has given me to offer to others. So | was just waiting for the moment when it would be
safe to fly to Armenia. And it worked. My husband works remotely, my darling husband has adjusted
and | have just started this project. | have already started talking to people there, | have started

making contacts.
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siostra fotografki

Co da jej ten projekt? Na pewno spetnienie - i ze wzgledu na poznanie Armenii, bo odpowiedziataby
sobie na pytanie: Jaka jest Armenia? ...i stracong ojczyzne poznataby blizej... ale rowniez by sie
spetnita ze swojg pasjg, ktérg ma, tak ze uwazam, ze to bytoby takie wspaniate potgczenie

wszystkiego razem.

Moja najdrozsza, Shu! Zycze Ci, aby ten projekt Twoj byt najpiekniejszy i wiem, ze bedzie. | zycze Ci,

aby spetniat sie szybko i zeby spetnity sie wszystkie Twoje marzenia.

fotografka

Najbardziej chciatabym pokazac charakter i site u ludzi, u Ormian, bo ten charakter widac po prostu
po wyrazie twarzy. Mysle, ze najtrudniejsze to bedzie zachowanie szczerosci w tym wszystkim. Nie
chciatabym wykorzystac ludzi, ktérzy jednak pokazg swoje prawdziwe emocje, swdj prawdziwy
charakter, swoje doswiadczenia w zyciu, ktére byly na pewno bardzo ciezkie. | jako osoba, ktéra
przedstawia to w mediach, czy na pokazach, nie chciatabym tego wykorzystac... wiec znalezienie tego
balansu... zeby jednak pokaza¢ prawdziwag historie, pokaza¢ prawdziwy charakter, ale nie wykorzystac

ludzi... mysle, ze to bedzie najciezszy balans do znalezienia w tym projekcie...
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Photographer’s sister

What will she get out of this project? Certainly fulfilment - because she will be learning about
Armenia, because she will be answering the question: What is Armenia like? ...and she will get to
know the lost homeland a bit more... but she will also get a chance to do what she is passionate

about, so | think it would be such a great combination of everything altogether.

My dearest Shu! | hope that this project of yours will be the most beautiful of all and | know that it

will be. And | also hope that it comes together quickly and that all your dreams will come true.

Photographer

What | would like to show the most is the character and the strength in the Armenian people,
because you can see this nature simply from the expression on their faces. | think the hardest thing
will be to keep it all honest. | would not want to take advantage of people who will, after all, show
their true emotions, their true character, their experiences in life, which have certainly been very
hard. And as someone who portrays it in the media or in shows, | wouldn’t want to exploit that... so
finding that balance... while showing the real story though, showing the real character but not

exploiting the people... | think that is going to be the most difficult balance to find in this project...
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